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CEMAHTHUKO-®YHKIIOHAJIBHI TAPAMETPU 'EPMAHI3MIB Y XYJIOXKXHBOMY JUCKYPCI
IBAHA ®PAHKA

Cmammio npuceaueno 00CHi0HCeHHIO TIeKCUUHUX 3aN03UYeHb 3 HIMEYbKOI MOBU 8 XY00XCHboMY mekcmi lsana
@panka (Ha mamepiani KOpOmMKUX onosioans). 30ilicHeHo po320pHyMuULl ma IPYHMOBHUU AHANI3 POHEMUYHUX,
CEMAHMUYHUX MA MOPPDONOIUHUX 3MIH 2ePMAHIZMIE, AKUX BOHU 3A3HANU 8 NPOYEC 3ACBOCHHS MOBOIO-
peyunieumom. Y cmammi Ha6e0eHo QYHKYIOHAbHI 0COOIUBOCME 2EPMAHIZMIE, 3 SICOBAHO IX CIUNICIMUYHUL
nomeHyian 8 YKpaiHcobKili MO8 ma GU3HAYUEHO OCHOBHI MeMAMUYHi 2pYnu 00 AKUX HALeHCAMb 3aN03UYeHHs 3
HIMeybKOoi MOBU.

Knrouosi cnosa: 3anosuuenns, 2epmaniam, 1eKCUKA, CEMARMUKA, XYOO0JICHI MeKC.

IHocTaHoBka mnpo0/jeMH Yy 3arajdbHoMy BHIJIAAl Ta il 3B’S30K i3 BaKJIMBHMM HAYKOBHMH i
NPAKTHYHUMH 3aBHAHHAMH. Y TIepioJl MMaHyBaHHSA ABCTpO-YTOPIIMHH Ha Tepurtopil [amuaumHM YmMano
TepMaHi3MiB TPOHHUKIO B YKpaiHChKy MOBY. Taka MOBHA B3aeMOJisl BigOWiIace Ha TBOPYOCTI OaraThox
MUCHMEHHUKIB I[LOTO Tepiony, 30KpeMa, i IBama ®panka. [IncpMEHHUK 3aiwIIuB OaraTuil JiTepaTypHUH Ta
HAYKOBHH CNAOK, IKaBUH I JOCHIIPKEHHS HE JIMIIE 3 MOTJISILy JiTepaTypo3HAaBCTBA, ajle # MOBO3HABCTBA,
aJpKe oTo TBOPH PACHIIOTH TepMaHi3MaMHt Ta 3aII03UYEHHIMH 3 IHIIUX MOB.

[HIIOMOBHI ClTOBa CyHpOBOKYBalM YKpPAiHCBKY MOBY IPOTSATOM YChOTro ii po3BHTKY. lcTopmuni monii
3YMOBJIIOBAIM KOHTAKTyBaHHS MOB Yy PI3HMX 4YacTMHAaX YKpaiHW, HACIIJIKOM 4YOro cranud iHTepdepeHTHi
npouecu. Y XIX — Ha moyarky XX c1. ['annunHa Oyna 4acTHHOIO ABCTPO-YTOPCBHKOI iMIepii, a AepiKaBHOO
MOBOIO OyJia HiMellbKa. IMIepchKa MmosiTHKa Majia Ha METi BCEOIYHO PO3BHBATH TAUIBKY KOJIOHIIO, TOMY OYII0
MIPUHHATO PilIEHHS BIAPSNTH TyAW (PaxiBILiB 3 pi3HMX YaCTHH NIepeHaceIeHol Ha TOH Jac iMIIepii.

IBan ®paHKO XMB Ta TBOPHB OTOYCHUH HIMEIHKOIO MOBOIO, SIKA NMPOHMKJIA Y HOTO MPO30Bi Ta MOETHYHI
TBOPH, a CaM NMICbMEHHUK BIJIOMHUH He JIMIIE CBOIMHM JIITEpaTypHUMH, JITEpaTypO3HABYMMHU, ETHOTpaQiuHUMH Ta
MepeKIafabKIM YCITiXaMu, a i sk momiraoT. Cin 3a3Ha4unTH, mo OpaHKo BKUBAB y CBOIX TBOPaX TepPMaHI3MU
HE JMIIe TOMY, IIO OE3/0raHHO BOJIOJIB HIMEIBKOIO MOBOIO, a H TOMY, IO MICIIEBE HACEJICHHS 4YacTo
MIOCITyTOBYBAJIOCh 3aIIO3MYCHHSIMH, 30KpEMa 3 HIMEIbKOi MOBH, sIKa NMOTpaniia Ha [ aluuuHy mijJ yac JeKiIbKOX
XBHJIb HIMEIKOI KOJIOHI3amii.

Bupuenns ®paHKOBOIO TBOPUOTO CIAAKY CTOCYBAOCS MEPEIOBCIM XYAOXKHIX TBOPIB 3 JIiTepaTypo3HaBUOl
ToukH 30py. Sk nmucana T. [lanpko: "nmiHrBicTMYHE (PPaHKO3HABCTBO BXKE JOCTIIUIO HU3KY HPOOJIEM 1 MUTaHb
HAYKOBO-TCOPETUYHOI Ta CJIOBECHO-XYIOXKHBOI TBOpYocTi. OfHAK TITHOWHA Ta IHTCHCHUBHICTH JIIHTBICTHYHOT
JIyMKH T0€Ta Jayeko e He Buuepmani” [1: 7].

I3 mi€el nuTaTH BUIJIMBAE aKTYAJIBHICTh JOCIHIIKEHHS Mpo0ieMu (DyHKIIOHYBaHHS T'€PMaHi3MIiB Y XyJOXKHIX
TBOpax I. ®paHka, MOKIMKAHOTO JOIOBHUTH HAasBHI 3HAHHS NPO aBTOPCHKMH CTHJIb NHChbMEHHHMKA Ta HOTro
3B’S13KM 3 HIMEIIHKOIO MOBOIO.

MeTor0 HAYKOBOI DPO3BIIKA € JOCTIIHKEHHS CEMAaHTHUKO-(QYHKITIOHANFHUX IapaMeTpiB TepMaHIi3MIiB Yy
XyJnoxHix TBopax [. @paHka Ha MaTepiani KOPOTKUX OIMOBiIaHb.

O0’ekTOM JOCHIIDKEHHS CIYTyBaJW TepMaHi3MH, BHOpaHi 3 omoBimanp: "IIBa mpusreni” (1877),
"Mynsp" (1878), "Cam co06i Bunen" (1880), "Ha nui" (1880), "Ha Bepmuky” (1880), "Byrmsip" (1909).

IIpeaMeToM mOCTiIKEHHS CTadM 3MIiHH Ta BCIX MOBHHUX PIiBHAX, NPHUHAJICKHICTH 0 TEMATUYHHUX TPYII,
CTHTICTHYHO-(DYHKIIIOHHI ITapaMeTpy repMaHi3MiB B XyZ0KHIX TBopax I. dpaHka.

AHauni3 ocraHHix gociaimxens. Moy ®dpaHka HayKOBII JOCTIDKYBaJM B Pi3HMX acleKTaX, 30KpemMa —
noOyTyBaHHS HE TPaAHCIITEpPOBaHMX IHIIOMOBHMX eJeMeHTiB B TBopax [. ®@panka (M. Kapmnenko,
O. Maiimeckyn, L. {ixocokuii, JI. Pynuunpkuil); mianektaux enementis (B. Ipemyk, B. Kyxap, 1. Binoxin,
I. KoBanuk, H. Kopnienko, 1. 3akpeBcbka, JI. Jlumanuyk, 1. Martsisc, I. Ommmnko, 5. Suymn); monoHi3MiB Ta
iamomMoBHOI nekcuku (M. Kaprienko, 1. Kouan, O. Maiimeckysn, 1. Jlinkepuu ta B. Toxkap).

Buxkian ocHoBHOro martepiany. [t peanizarii JOCTIKEHHS TOTPIOHO BH3HAYUTH TEPMIiH cepmanizm. Sk
3a3Hagae O. MypowmiieBa, "repMmaHi3M (Bif Jar. germanus — "TepMaHCBHKHIA") — CJIOBO, HOTO OKpeMe 3HaueHHS,
BHUCIIIiB TOIIO, 3aI03W4CHI 3 HiMEI[bKOI MOBH (UM IHIINX IepMaHCHKUX MOB) a00 MEepeKIacHi Ui YTBOPEHi 3a ii
3pa3koM [2: 95]. ¥V clloOBHHKY JIIHTBICTUYHHX TEPMiHIB HABEIEHO TaKe BH3HAYCHHSA [[LOTO TEPMiHY: "'TepMaHi3MHU,
CJIOBA YM KOHCTPYKIIii, 3aII03MYEHi 3 TEPMAHCHKAX MOB, aje TOBHICTIO HE 3aCBO€HI pigHOI0 MoBow" [3:37]. ¥V
MIPOTIOHOBAHOMY JOCIIIIKEHHI OCTAHHE BU3HAUCHHS TEPMiHY BBAKATUMEMO OCHOBHHM.

Bunineni 3 TBOpiB TepMaHi3MU MOXHA MOIUIATH HA TaKi JICKCUKO-CEMaHTUYHI IPYIH JCKCHKH: 1) BiiChKOBA:
aCCHTEPYHOK — die Assentierung — BIChKOBUI nipu3oB [4: 266]; abmut — der Abschied — 3BUTbHEHHS Bin
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BIHCBKOBOI CIry>x0m, Tommo [5: 121]; 2) amminicTparuBHa: Oerupk — der Bezirk — okpyr [5: 111]; Oroprep — der
Biirger — rpomanstaun [5: 124]; Baxwmictp — der Wachtmeister — cynosuii Harnsiaad [5: 112]; mimuratop — der
Lizitant — mokymienp Ha aykmioHi [5: 212]; mac — der Pass — nactiopt [5: 112]; mmwmrans — das Spital — nikapHs
[5: 121]; 3) mobyToBUX mpenMeTiB Ta oAATy: ransda — das Halbe — muBHUE Kyxombs 06’emom 0,5 mitpu [5: 110];
kaBayieT — das Kavallett — nixxo abo 6okoBa yactuna Jikka [5: 114]; kydepok — der Koffer — Baniza, ckpuHs
[5: 182]; 06eppok — der Uberrock — nansto, BepxHs onexa [5: 182]; dipa — die Fuhre — Bi3 [4: 250]; dpnsmka —
die Flasche — nnsiika [5: 156]; mwrada — der Stab — nanka [5: 113]; 4) kyninapist: wym — der Schaum — miHa
[5: 63]; mmuranuii — gespickt — gapmmpoBanuii [5: 181]; 5) sexcemu, ki He yBIHIIIM JO TEMaTHYHUX TPYII:
nerap — legen — nexeHn, nenap [5: 123]; narpadutu — treffen — 3naiitu [5: 135]; norpaduru — treffen — nisrn,
Tak K BUTigHO [5: 191]; Tpadwurucs — treffen — tpamurucs [4: 246); bamenis — die Familie — ponyuna, ciM’st
[5: 122]; 3amagutu — laden — ciopsigutu [4: 254]; 1Bant — die Gewalt — k4 Tipo gomomMory [5: 61]; peliBax —
die Reiterwache — Ge3znamHa OiraHuHa, MeTyIIHs [4: 63]; WayHKOBHA — schdtzend — oninognmiA [5: 212].

Bubpana nexcuka mpodnuia cBif iCTOPWYHMEI HUIAX B Ipoleci 3amo3udeHHs. Tak, MOXHa IPOCTEKUTH
(oHeTHYHI, JIEKCUKO-CEeMaHTH4HI, Mopdomoridai 3MiHK. JI. ApXHUTIIEHKO 3ampomoHyBaia MiaXix 1o mpobieMu
TEPMIiHOJIOT{9HOTO TTO3HAYEHHSI CJIiB, MEPEHHATHX 3 IHIIMX MOB, HA OCHOBI MO1Ty BCHOTO MPOILECY 3aM03MYCHHS
Ha 1Bi asu: I — Bxomkenns nexcuku i 11 — ii ocBoenHs. i ¢a3u O6e3nocepeHbo MOB’sA3aH1 3 eTanamu ajanTarii
CJIiB IHIIOMOBHOTO IOXO/KEHHS B MOBI, 1[0 3all03MYYy€E: [TOYATKOBHI €Tall, eTal MOrIMOJICHUH 1 eTar MoBHOT
ajanranii. JlociiqHuLs BBaXae, 1o Juis rnepiioi ¢asu mporecy 3amo3uueHHs] XapakTepHa 1HIIOMOBHA JIEKCHKA
JIBOX THIIIB: yCi HEOCBOEHI IHIIOMOBHI CJIOBA, SIKI BBIWIIIM 10 YKpaiHCBKOI MOBHM BHACHiJOK '"MHTTEBOTO"
3al03W4eHHS (BapBapHU3MH, €K30TU3MH), 1 CIIOBa, SIKi MOYaIM aJanTyBaTHCS B MOBI-pELUITIEHTI i 1epeOyBatoTh
Ha IoYaTKOBOMY etari aganrtanii. [Ipyra ¢aza nos’si3ana 3 ABOMa eTarnamM OCBOEHHSI 1HIIIOMOBHHX 3all03HMYCHb!
3 €TaItoM IOTJIMOJICHUM 1 €TaroM IOBHOI afanTartii [6: 7].

Ha nymky JI. Kpucina, € Taki etanmy 3armo3udeHHs JEKCUKH |) TOYaTKOBUII eTam — BXKHUBAHHS {HIIOMOBHOTO
CJIOBa B TEKCTi y HOro BIAcHii opdorpadivniil Ta rpamMaTiHuHiil popmax, Oe3 TpaHcHiTepamii i TpaHCKPUMIIi, B
SIKOCTI CBOEPIAHOTO BKpAIUICHHS, 2) APYTHHA eTall NPHCTOCYBAaHHS CJIOBa 1O CHCTEMH MOBH-PEIUITIEHTA
TPAHCITITEPALIEI0 UM TPAHCKPHUIIIIEO, BiTHECEHHS 10 KOHKPETHOT YaCTHHU MOBH; 3) TIepioJl, KOJIM HOCii MOBH HE
BiYyBalOTh YY>KOMOBHOTO IIOXO/DKCHHS CJIOBA — IHIIOMOBHE CJIOBO B)KMBA€ThCA INOPSAA 3 IHIIMMH
CJIIOBHUKOBHMH OJMHUISIMU PiIHOI MOBH, 30epiraiodu >KaHPOBO-CTWIJIICTHYHI, CHUTYaTWBHI W cowiasibHi
ocobumBoCTi; 4) eran crabiiizauii 3HaYeHHs nependayae ceMaHTHYHY Au(epeHIialio BIacCHUX 1 3aIl03MYeHNX
CIiB, OJM3BKUX 3a 3MICTOM 1 B)KMBAaHHIM; 5) peecTpallis 3al03W4eHHs Y TIIyMauHOMY CJIOBHUKY — HaJIe)KHICTh
CJI0BA JI0 JIEKCUKO-CEMaHTUYHOI CCTEMU MOBH [7: 76].

B. CimoHOK BBaxae, 110 3alI03WYEHHS IPOXOANUTH ABA €Taly acUMIsILii: 1) BUKopucTaHHs ciioBa OaraTbMa
YIICHAMH MOBHOTO KOJIGKTHBY — JIeKCeMa 3 SBIAETHCS EIMI30AWYHO, 30epirae iHIIOMOBHE HAIMCAHHS 1 IIIe
HAJIOKHUTh IO MOBHOI KaPTHUHU CBITYy MOBH-IDKEpena; 2) IOBHE HiIIMOPSIKYBaHHS 3aKOHaM YKpaiHCBKOT MOBH —
CIIOBO HE CIIpUHAMAETHCSA K iHO3eMHe [8: 15].

OTxe, CIIMpaloYich Ha BHUKJIAJEHI BUINE IiAXOIH, BU3HAYAEMO CTPYKTYpy, fKa, Ha HAIIy AYMKY, IITKOM
BIITBOPIOE €TamM 3aCBOEHHS CIIiB IHIIOMOBHOTO TOXO/KEHHA: 1) MOYaTKOBHH (YW eTam TNPOHUKHEHHS
IHIIIOMOBHO{ JIEKCEMH JI0 MOBH-PEIENITOPa); 2) Mepiof 3a03udaHHs; 3) MiATOPSIKYBaHHS 3aKOHAM YKPaiHCHKO1
MOBH; 4) peecTpallisi IHIIOMOBHHMX CIIiB Yy CJIOBHMKax Ta (ikcalisi IXHbOTO BXOJDKEHHS JO CKIIany
(b pa3eosoriyHux 3BOPOTIB.

3MiHHM 30BHIIIHBOI CTPYKTYPH CJIOBA CBIIYHUTH MPO MPHUCTOCYBAHHS 3AIIO3UUCHHS 10 CUCTEMH HpHUIMarouoi
MoBHU. DOHETHYHE OCBOEHHS TIOJISITAE Y MTPUCTOCYBaHHI 3BYKOBOTO CKJIay 3all03MYEHOT0 CJIOBa 110 (poHETHIHOT
cucTeMH yKpaiHchkoi MoBu. OpHak He 3aBkan (OHETHYHI 3MiHHM, SKi BigOyBalOTbCS IPH OCBOEHHI
IHIIOMOBHOTO CJIOBA, MOXKYTh OyTH HOSICHEHI IIEBHUMHU (POHETHYHUMH 3aKOHaMH. 371eOLIBIIOrO 11e BUHUKAE B
THX BHIIAJKaxX, KON BigOyBaeThcs ycHE OC3MOCEpPEIHE 3aO3MYCHHS CIIOBA. XapaKTePH3YIOUH OCOOIMBOCTI
(OHETHYHOT'O OCBOEHHS 3aIll03MYCHHX CIIIB, CJiJ] MaTH Ha yBasi, 0 Ha Pe3yJIbTaTH TAKOIO OCBOEHHS 3HAYHOO
MipOIO BIUTMBAE MUIX 3aII03UUCHHS — MPSMHUIA, Oe3rmocepeHiil 4i HenpsMuii, OTIocepeIKOBaHUH 1HIIIOI0 MOBOIO.

VYkpaiHCbka MOBa Maja TpHUBaJi MPsMi KOHTAKTH 3 HIMEIBKOI0O MOBOIO, TOMY 3allO3MYEeHHS Yy OaraTbox
BUTIA/IKaX 3/A1HCHIOBANOCS Oe3nocepeanbo. ['otoBHa 0coOIMBICTE (POHETHIHOTO OCBOEHHS 1HIIOMOBHOTO CJIOBa
TOJISITa€ B 3aMiHI HEBIIACTUBUX YKPaiHCHKi MOBI iHITOMOBHHX 3BYKiB. LIs1 3aMiHa MOKe CTOCYBATHCS TOJOCHUX,
MPUTOJIOCHHX, AU(PTOHTIB 1 B IIJIOMY PsiZil BUTIAJIKIB MaTH Pi3Hi BapiaHTH.

@doHeTHUHMI CKJIaJ HIMELbKOI MOBHM BiAPI3HSETbCS BiI YKpaiHCbKOT TakMMHU 3ByKamu: Jitepa & —
BHUMOBIIETBCS CepeHbO Mixk [y] Ta [0]. Lleii 3Byk B yKpaiHCHKili MOBI 3aCBOIOETHCSI IO-PI3HOMY: YACTIIIIE, SK 70,
pinme, sk y Ta o: HiMelbke der Biirger — 6roprep [5: 124], o6eppok — der Uberrock — nanwto, Tomo [5: 182].

VY BuOpaHiii Jnexcuni cnocrepiraeTbes (QoHETHYHA CyOCTHTYLIs, a came: mpocTa — raiasba — das Halbe
[5: 110], mraba — der Stab [5: 113], o6eppok — der Uberrock [5: 182]; Ta 3BykoBa KOHBEpreHIis myMm — der
Schaum [5: 63], rBant — die Gewalt [5: 61]; TpaHchiTepamis 6e3 0cOOIMBHX 3MiH CTOCYETHCS TaKHUX JIEKCEM:
oeuupk — der Bezirk [5: 111], xaBanet — das Kavallett [5: 114), mmwarans — das Spital [5: 121].

[Ipu 3amo3ndeHHi JEeKCHKa MOXE 3BY)KYBaTH CEMaHTHUYHE moje (Jekcema aOmmt — Abschied [5: 121] mae
3HA4YEHHS B YKpPaTHCBKiil MOBI "3BUIbHEHHS Bijl BINCHKOBOT CiTy:k0Oun", a B HIMELbKIi — 1. IpOIIaHHsI, PO3ITyUCHHS;
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2. BimcraBka, 3BinmepHeHHs [9:23];), po3mmproBatu abo 30BciM 3MiHIOBAaTH 3HauYeHHsA (Tanbba — das Halbe
[5:110] — muBHMII kyxomb 00’emom 0,5 niTpw, BIANOBIOHO, B HIMEIBKiH iMeHHHK Halbe Mae 3HaueHHA
"mosoBrHA". 3aMo3WYeHHS HE IJIKOM BTPATHJIO CBOE MEPBHHHE 3HAYCHHS, ajie ACHI0 3MIHMJIO KOHOTAIIIO).
30eperyi CBO€e 3HAUCHHSI JISKCEMH aCCHTEPYHOK — die Assentierung — BilicbkoBHI Tpu30B [4: 266], 6ennpk — der
Bezirk — oxpyr [5: 111], Groprep — der Biirger — rpomansuus [5: 124], Baxmictp — der Wachtmeister — cynoBuii
Harisinaa [5: 112]; minuratop — der Lizitant — nokynenps Ha aykmioHi [5:212], mac — der Pass — macmopt
[5: 112], mmurans — das Spital — nikapus [5: 121], kaBaner — das Kavallett — ni>xxko a0o 60KOBa 4acTHHA JIKKA
[5: 114], kydepox — der Koffer — Baniza, ckpuns [5: 182], 06eppok — der Uberrock — naneto [5: 182], dipa — die
Fuhre — Bi3 [4: 250], ¢pnsmika — die Flasche — msika [S: 156], mrada — der Stab — nanka [5: 113], mym — der
Schaum — nina [5: 63], mmuranwii — gespickt — apmmposanwii [5: 181], pamenis — die Familie — poquna, cimM’s
[5:122].

I'pamaTryHi CTPYKTYypH YKpaiHCHKOI Ta HIMEIIEKOI MOB € Pi3Hi, TOMY JEKCEMH 3a3HAIOTh 3MiH BiIIOBIIHO J0
HOpM yKpaiHchKoi Mopdoorii. SIk mokasye aHaii3 BHOpaHOI JIGKCHKH, TIPH 3aIl03WYEHHI B MOBY HaldacTimie
MOTPAIUISIOTh IMEHHHKHU, PiJIe Ji€cioBa Ta NMPUKMETHUKU. B mposi 1. @panka mepeBaxaroTh repMaHi3Mu,
BHUPaXXCHI IMCHHUKaMH, IPUKMETHUKAMHU Ta Ai€CIOBaMH. | paMaTHYHE OCBOEHHS 3aI03WYECHUX CIIIB MOJATAE B
HaOyTTI HUMHM TpaMaTUYHMX 3HAYCHb YKpAiHChKOI MOBM HANpHKIAJ, BiJMiHIOBaHH:S: Otoprep, Oroprepy,
Oroprepom [5: 124]; Geumpk, Oeuupky, Oeuupkom [5: 112]; nieBigmiHiOBaHHS — TpaduTHCS, TPadIsIOTHCS
[4: 246] Tomo.

Kareropist pogy B HiMElbKii MOBI KEpyeTbCS apTHUKISMH, TOIl SK B YKPaiHCBbKIH MOBI — IEpeBa)KHO
MOpP(]OJIOTIUHO 3a XapakTepoM OCHOB i cucremolo Qiekciii. ['epMaHi3Mu 3armo3u4yIOThCSl Ta aIanTyIOThCS 3a
TIpaBWIIaMH yKpaiHcbkol Mopdodorii. B nekcemax 6euupk — der Bezirk [5: 112], Groprep — der Biirger [5: 124],
BaxMmictp — der Wachtmeister [5: 112], nitturatop — der Lizitant [5: 212], xydepok — der Koffer [5: 182], mym —
der Schaum [5: 63] pin IMEHHHKIB 30ira€Tbcs, TOMY IO HaBEACHI NMPUKIANN 3aKIHIYIOTHCS HA IPHUTOJIOCHY,
OCKINIbKH B YKpAaiHCBKiii MOBiI IMCHHHKHU 3 KiHIIEBUM HPUTOJOCHHM OCHOBH BiTHOCATBCS JIO YOJOBIYOTO POIY
NPHYOMY CEMaHTHYHA IPHHAJIEKHICTh HIMELBKOTO 3alI03MYEHOT0 CJI0BA 10 KAaTEropii eBHOTO POy He BILUIMBAE
Ha TMPUCBOEHHS KaTeropii poy B YKpaiHCHKiH MOBI.

[Tpu 3ano3uueHHI IMEHHHKIB JKIHOYOTO POy 3 cyQikcoM -ung 1ei cydikc 3MIHIOETbCS HA -YHOK, BIIIOBIAHO
3MIHIOETHCS KIHOYMH Piji HA YOJIOBIYiil: aceHTepYHOK — die Assentierung [4: 266]. Takox IMEHHUKH IHOYOTO
POy, 3alO3MYCHHI 3 MOBH-/DKEpEsa, II0 MalTh B OCHOBI KiHIIEBE -¢ ab0 -ie, B MpOIlECi aaamnTaiii B MOBI-
PCILMITIEHTI BTPAYarOTh 11 3aKiHYCHHS, TAKMM YHMHOM IHIIIOMOBHE CJIOBO MEPEXOAMTH 3 )KIHOYOTO B YOJOBIUHIMA
abo cepeaHill poau: peiiBax — die Reiterwache [4: 63]. Xoua 11 He 3aBKIH TaK, OCKUIEKH € MPHUKIAIA, KOJIU
JKIHOYMIA pij 30epiracThbes 3aBISKH MPHCBOEHHIO KIHIIEBOI TOJIOCHOT -a HA 3MiHY HIMEUBKOMY -e, -ie. ¢ipa — die
Fuhre [4: 250], dnsmika — die Flasche [5: 156], amenist — die Familie [5: 122].

BapTo Bim3HAYMTH CIOBOTBIpHI OCOONMBOCTI YXHUTUX OpaHKOM JIeKCeM, HANpPUKIAN, Hampagpumu,
nompagumu, SKi MalOTh B CBOTH OCHOBI JIECTIOBO freffen. 3a MOMMOMOTOI0 YKPATHCHKUX CIIOBOTBIpHHX TpediKciB
Ha- Ta no- 3MIHWIOCS 3HAYCHHS 3aIl03MYCHOTO Ii€caoBa. SK BiIOMO, CIIOBOTBIpHHIA adiKC — SBHUIINE OJHOYACHO
MopoJoriuHe, JTeKCHYHE, CTHIIICTHYHE, 00 KOXKEH Cy(]ikc 4u mpedikc 3aBXKIW HATA€ CEMAHTHIIl KOPEHEBOi
YACTHHU CJIOBA 200 30BCiM HOBOTO JIEKCHYHOTO 3HAYCHHS a00 3HAUCHHS TUIBKU JOAATKOBOTO, OCOOJINBOTIO, SIKE
JIOTIOBHIOE, BHJIO3MIHIOE Te, 1110 BUPAKAETHCSI KOPEHEBOIO YaCTHHOIO ciioBa. [Ipoliec yTBOpEHHS MOXITHUX CITiB €
IIJIKOM 3aKOHOMIPHUM JIJIsl 3aII03MYEHB B LIUIOMY Ta OJTHMM 3 €TalliB aiaiTallii B MOBi-pELIUIIEHTI.

Moo CTWIICTUYHUX (PYHKIIHA MpPOAHATI30BaHOI JIGKCHKH, TO BAapTO 3a3HAYMTH, IO JACSKI TepPMaHi3MHU €
HEUTpaJbHUMH, T1030aBJIEHMMHU CTWJIICTUYHOTO HaBaHTaKEHHS. BOHM BUKOHYIOTH IpsiMEé HOMiHATHBHE
MIPU3HAYCHHS Ta BXKUBAIOTHCS TaK CaMo, SIK 1 BIIacHe YKpaTHChKI HEUTpaslbHI JekceMHu. Lle osSCHIOEThCS THM, IO
y npolieci ajanTanii iHIOMOBHUX JIEKCEM B YKPaiHCBKili MOBI MOJKJIMBA BTpaTa €K30THYHOTO BiATIHKY 3HaYECHHS
Ta WOT0 CTHIICTUYHOTO 3a0apBIICHHS a00 K, HABIAKW, HAOYTTA IHUMH JIEKCEMaMH IMOCTIHHOI €KCIIPEeCHBHOL
OIIIHKH B MOBi-penuimieHTi. ['epMaHi3Mu TakoX CTBOPIOIOTH OCOONHMBHI €(EKT B TBOPAX, MEPEHAIOYH KOJOPHUT
MOBJICHHS HacesieHHs [ alnuiHu.

O3Hak TeHopaTUBHOCTI HaOyJIO CIOBO .Jlerap, IO BXXUBAETHCA B TBOPI Ui BUPAXKCHHS HETATHBHOTO
CTaBIJICHHS JI0 MEPCOHAXKA Ta XapaKTEPUCTUKU HOTO OCOOMCTOCTI, K Jieqadoi JIIOAUHA: "A TyT y HaC € IIe OAeH
"Oroprep". A BcTaHb-HO TH, — Jjerape! Pyuics 3 micus, rHumne!" [5: 123]. Lleid repmaniaM € 3ano3uueHuit 3
CepeHbOBEPXHBOHIMELBKOTO JIIJIEKTY Ta 332 JaHUMU ETHMOJIOTiYHOTO CJIOBHHKA YKpaiHCHKOI MOBHM Ma€ Take
3HAYCHHS: "KOXKHA 3 IBOX XKEPJIMH, Jiara Iij JepeB’sIHo 0aIKkor, 3py0He nepeBo, 1o g0Bro jexuts” [10: 208].
3 yacoMm BiH HaOyB IHIIOTO 3HAYEHHS Ta 3MIHUB CBOIO CTHIIICTHKY, IO 3pO3yMUIO 3 CaMoi IUTATH Ta MOSICHEHHS
3HAUeHHs CJIOBa, a caMme Jerap — Jiepap, JjexeHb [5:123]. Takum yuHOM, HIUIIXOM MeTadopusamii Ta
ynomiOHeHHs iIMCHHUK HaOyB iHIIIOTO 3HAYCHHS Bij MPEIMETa 10 OCOOIMBOCTI IMOBENIHKHU JIIOAWHU. B 1uTari €
me onuH repManizMm "Oroprep" [5: 123], skwif TakoX € MeHopaTWBOM 3 ipOHIYHHM BiATiHKOM. Jlekcema mae
3HAUCHHsS. TPOMAISHHHA, MICBKOTO JKHTENs, TOPOJSHHHA — IPOTE, B TEKCTI BXKMBAETHCS B HPOTHIC)KHOMY
3HAYCHHI ISt iJKPECICHHS HAJISKHOCTI OJTHOTO 3 TOJIOBHUX T'€POiB 0 HIKYOT JJAHKH CYCITUIBCTBA.

Jlexcema rBant — die Gewalt [5: 61] BXHUBa€eThCSI Ha TO3HAYCHHS BUTYKY Y pa3i moTpedu gonomoru. Le xyxe
eKCIPECUBHUI BUTYK, KUl TPUBEPTAE yBary 4MTayda ojjpa3y Ta 3aja€ BiAMOBIIHUI HACTPIi MPU YUTAHHI TBOPY,
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0 YiTKO BUAHO 3 ypuBKy: " — Xame! — kpukHyB BiH. — fKkoro T 6ica meHe BuemmBcsa? Yoro TH Bim MeHe
xouern? — A! Tak tu rpo3um? — peBHyB ninmaiicrep. — 'Banty! I'Banty! Po30iiinuk!" [4: 145].

BucHoBku: Sk cBimgaTh pe3yiabTaTH JOCTIDKEHHS y IpOaHaNi30BaHMX TBOpax I. dpaHKa MPOCTEXYyeTHCS
HIMPOKE 3aCTOCYBAHHS T€PMaHI3MiB, K 1 3alI03UYEHD 3 IHIIMX MOB, 1[0 3aCBIIYy€E pajlie iXHE MOOYTYBaHHS B
YKpaTHChKil MOBI, a HE aBTOPCHKHUIl MPHIOM YU 0COONMBICTh MOBJICHHSI KOHKPETHOTO MepcoHaXxka. [ epmMaHizMu
Oynu BUOpaHi 3 TBOPIB METOJIOM CYIIBHOTO J000PY Ta HACKPI3HOTO aHAai3y, 3 HUX MUTOMA YaCTHHA CTAHOBHUTH
IMEHHUKH, PiflIe — NPUKMETHUKH Ta Ji€CIOBA.

Jlekcnka ykpaiHCHKOT MOBH € HEOJIHODIJHOIO 32 ITOXO/DKEHHSM. Y XOi PI3HUX iICTOPHYHHUX, COLIaNbHUX Ta
KyJIbTYpHHX 3MiH BigOyBaiuch 3MiHM 1 B MOBi. I'epMaHi3Mu pO3MMPHIM Ta 30araTWiIM JIEKCHYHHNA (oHA
yKpaiHcbkoi MoBHM ['annumHM, yBIWIIIM B JiTEpaTypHY MOBY IHCHMEHHUKIB Ta BHKODHCTOBYIOTHCS B
pi3HOXKaHPOBUX TekcraXx. Mosa TBopiB I. ®@panka Oarata Ha repMaHi3MH, aBTOp IIMUPOKO 3aCTOCOBYE iX Yy
JTepaTypHiii TBOPUOCTI, Ie BOHU BXXUBAIOTHCS K HEUTPATIBHO, TAK 1 B PI3HUX CTHIIICTHYHI QYHKIIAX. JIekcmuHa
(hyHKIIOHANBHICTh BUOPAHUX TePMaHi3MiB B Pi3HOKaHPOBUX TEKCTaX MOTPeOy€e MOJANBIIOTO TOCTIIHKSHHS.
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Dinonoziyni nayku. Bunyck 1 (85).

T'yk 3. 0. Cemanmuko-(hyHKyuoHanbHble NAPAMEMPDL 2EPMAHUIMOE 8 XY00IHCECMBEEHHOM OucKypce Heana
®Dpanko.

Cmambs noceaujena uccied08anuio 1eKCU4ecKux 3aumMcmeo8anuli U3 HemeyKozo A3biKd 8 Xy00HCeCmeeHHOM
mexcme Meana @panko (Ha mamepuane kopomkux pacckazos). Ocyujecmenen pazeepHymuvlil u 06CmMoamenbHbili
ananuz poHemuyecKux, CeManmuyeckux U MOp@oL0cULecKux usMeHeHull 2epManu3Mos, KOmopble OHU NOHECTU 8

npoyecce yceoeHus: A3bIKOM-peyunuenmom. B cmamoe npusedenvt hynkyuonaibhvie ocobeHnocmu
2EPMAHUZMOB, GbIACHEHO UX CULUCTNIUYECKUT NOMEHYUAT 8 YKPAUHCKOM S3bIKE U ONPedesieHbl OCHOBHbIE
memamuyecKue epynnol, K KOMopblM OMHOCAMCA 3aUMCIMBOBAHUS U3 HEMEYKO20 SA3bIKd.

Knrwueswie cnoea: 3AUMCMBOBARUA, ceEPMAHUIM, TEeKCUKA, CEMARMUKA.

Guk Z. Yu. Semantic and Functional Parameters of Germanisms in the Artistic Discourse of Ivan Franko.

Problem definition. The article deals with investigation of lexical borrowings from German language in the
literary texts of Ivan Franko. The analysis of semantic composition and functional features of germanisms are
made there, their stylistic potential in the Ukrainian language is also determined in the article.

Object of the research. The material of research has become short stories of Ivan Franko: "Dva pryiateli”
(1877), "Muliar" (1878), "Sam sobi vynen" (1880), "Na dni" (1880), "Na vershku" (1880), "Vuhliar" (1909).
Approaches. The germanisms were selected from the works by continuous selection and cross-cutting analysis,
the main part of them are nouns, rarely — adjectives and verbs.

Conclusion. Certain group of borrowings in the vocabulary of the Ukrainian language consists of Germanisms.
The borrowings from other languages are widespread in the analyzed Franko's literary works rather confirming
their existence in the Ukrainian language, than the author's speech feature or a specific character.

The vocabulary of the Ukrainian language is heterogeneous in origin. Different historical, social and cultural
changes took place in the language and germanisms expanded and enriched the vocabulary of the Ukrainian in
Galicia, entered the literary language of writers in different genres and texts.

Key words: borrowing, germanisms, vocabulary, semantics.
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